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Сообщения пресс-службы Президента России
В Кремле состоялись российско-эквадорские переговоры на высшем уровне, 
29 октября 2009 года


Дмитрий Медведев и встретился с Президентом Эквадора Рафаэлем Корреа, прибывшим в Россию с официальным визитом.

Обсуждались вопросы дальнейшего наращивания взаимодействия в различных областях, в том числе реализации совместных проектов в сфере нефтедобычи и нефтепереработки, горнодобывающей промышленности, электроэнергетики, военно-технической кооперации, сельского хозяйства и рыболовства.

Президенты также обменялись мнениями по вопросам двустороннего взаимодействия на международном и региональном уровне, обсудили процессы политической и экономической интеграции в Латинской Америке.

По итогам переговоров Дмитрий Медведев и Рафаэль Корреа подписали Декларацию о стратегическом партнёрстве между Россией и Эквадором.

Кроме того, в присутствии глав государств был подписан ряд совместных документов:

Соглашение между Правительством Российской Федерации и Правительством Республики Эквадор о сотрудничестве в области использования атомной энергии в мирных целях;

Соглашение между Правительством Российской Федерации и Правительством Республики Эквадор о сотрудничестве и взаимной помощи в таможенных делах;

Меморандум о взаимопонимании между Министерством энергетики Российской Федерации, Министерством электричества и возобновляемой энергии Республики Эквадор и Министерством невозобновляемых природных ресурсов Республики Эквадор о сотрудничестве в сфере энергетики;

Соглашение о городах-побратимах между правительством Владивостока (Российская Федерация) и муниципалитетом Манта (Республика Эквадор);

Меморандум о намерениях между государственной корпорацией «Ростехнологии» и Министерством телекоммуникаций Республики Эквадор о совместных действиях по развитию технологии связи и беспроводной передачи данных 4-го поколения Mobile WiMAX в Республике Эквадор;

Протокол о твёрдых намерениях по реализации гидроэнергетических проектов между открытым акционерным обществом «Интер РАО ЕЭС» и закрытым акционерным обществом «Росэксимбанк» с одной стороны и акционерным обществом «Идротоапи» с другой в рамках особого договорного режима.
Декларация о стратегическом партнерстве между Российской Федерацией и Республикой Эквадор

Подписано Президентом России Д.Медведевым и Президентом Республики Эквадор Р.Корреа 
29 октября 2009 года в Москве
Российская Федерация и Республика Эквадор, именуемые в дальнейшем Сторонами,

принимая во внимание традиционные отношения дружбы между двумя странами, скрепленные более чем шестидесятилетней историей дипломатических отношений,

будучи убежденными, что последовательное и многогранное развитие двусторонних отношений отвечает интересам обеих стран, способствует их прогрессу и процветанию,

подтверждая свою приверженность принципам и целям Устава Организации Объединенных Наций, соблюдению норм международного права, идеалам мира, справедливости и демократии,

движимые стремлением содействовать укреплению международного мира и безопасности и подтверждая свою решимость способствовать укреплению многосторонности, а также построению многополярного мира на базе норм международного права, справедливости и равенства государств и народов,

выражая обоюдное желание укреплять двусторонние отношения во всех областях в рамках взаимовыгодного стратегического партнерства,

заявляют о нижеследующем:

Стороны настоящим провозглашают установление между собой отношений стратегического партнерства на основе следующих принципов и на следующих направлениях:
I.ПРИНЦИПЫ
1. Суверенное равенство

Стороны строят свои двусторонние отношения на основе уважения суверенного равенства, равноправия, территориальной целостности и политической независимости друг друга.

2. Приверженность международной законности

Стороны подтверждают приверженность своим международным обязательствам, вытекающим из принципов и целей Устава ООН, международных договоров, участниками которых они являются, и иных норм международного права.

3. Мирное разрешение споров

Стороны будут разрешать разногласия, которые могут возникнуть между ними, мирными средствами на основе норм международного права, руководствуясь идеалами справедливости, мира и свободы, на которых строится их партнерство.

4. Уважение прав и основных свобод человека

Стороны подтверждают свою приверженность соблюдать права и основные свободы человека, действуя в соответствии со своими международными обязательствами и национальным законодательством. Они будут поощрять и обеспечивать на территории своих стран эффективное осуществление гражданских, политических, социальных, экономических и культурных прав.

Стороны подтверждают, что будут уважать и реализовывать права мигрантов и членов их семей в соответствии с международными договорами, участниками которых они являются, и своим национальным законодательством, а также готовность вести диалог в целях всеобъемлющего рассмотрения проблем миграции.

5. Диалог между цивилизациями и культурами

Стороны будут содействовать всем инициативам и участвовать в любых видах деятельности, которые будут направлены на укрепление культурных связей и взаимопонимания между двумя странами и народами, а также в широком международном измерении. В этом контексте они будут способствовать более глубокому изучению историко-культурного и цивилизационного наследия двух народов.

6. Воплощение в жизнь вышеизложенных принципов

В рамках стратегического партнерства Стороны будут последовательно воплощать в жизнь вышеизложенные принципы в целях развития двусторонних отношений, основанных на обоюдном уважении, доверии и взаимодействии.
II. ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ ПО ВОПРОСАМ ПОЛИТИКИ И БЕЗОПАСНОСТИ
1. Стороны выражают решимость укреплять, обогащать и углублять политический диалог на различных уровнях. В этих целях они будут поддерживать и поощрять:

а) обмен визитами глав государств и правительств, парламентариев, руководителей министерств и ведомств при координирующей роли министерств иностранных дел в соответствии с Протоколом о политических консультациях между Министерством иностранных дел Российской Федерации и Министерством иностранных дел Республики Эквадор от 25 сентября 1997 года;

b) встречи и консультации между представителями различных политических структур двух стран с целью координации позиций по вопросам, представляющим взаимный интерес;

с) установление контактов и связей между субъектами и муниципальными образованиями Российской Федерации и провинциями и кантонами Республики Эквадор;

d) взаимодействие в рамках ООН, ее специализированных учреждений и других международных организаций с целью оказания поддержки усилиям международного сообщества, направленным на мирное урегулирование международных и региональных проблем и конфликтов;

е) осуществление реформы ООН, в том числе Совета Безопасности, с целью укрепления центральной роли ООН и повышения эффективности Совета Безопасности, несущего главную ответственность за поддержание международного мира и безопасности.

2. Стороны будут содействовать укреплению сотрудничества Организации Объединенных Наций с региональными организациями в соответствии с Главой VIII Устава ООН.

3. Стороны будут поощрять и поддерживать все инициативы, направленные на поддержание мира и стабильности в Латинской Америке и в Российской Федерации, способствующие социально-экономическому развитию латиноамериканского и российского народов.

4. Стороны будут вносить активный вклад в процесс разоружения на международном и региональном уровнях, в укрепление режимов нераспространения оружия массового уничтожения.

5. Стороны подтверждают решительное осуждение терроризма во всех его формах и проявлениях, поскольку он является одной из самых серьезных угроз международному миру и безопасности. Они подчеркивают, что терроризм не может и не должен ассоциироваться с какой-либо религией, национальностью, цивилизацией или этнической группой. По убеждению Сторон, борьба с терроризмом должна вестись без «двойных стандартов» путем продвижения на национальном, региональном и международном уровнях всеобъемлющих, скоординированных и последовательных мер, учитывающих условия, способствующие его распространению.

Стороны в этой связи заявляют о своей приверженности укреплению центральной координирующей роли ООН в организации международного отпора террористической угрозе, осуществлению ее Глобальной контртеррористической стратегии, имплементации норм универсальных антитеррористических конвенций, скорейшему завершению согласования Всеобъемлющей конвенции о международном терроризме (ВКМТ).

Стороны будут развивать межрегиональное сотрудничество в противодействии терроризму, другим новым вызовам и угрозам в рамках международных организаций и форумов, членами или участниками которых они являются.

6. Стороны будут сотрудничать в противодействии трансграничной организованной преступности, незаконному обороту наркотических средств, психотропных веществ и их прекурсоров, торговле людьми, незаконному обороту оружия, отмыванию денежных средств и активов, полученных преступным путем, а также другим вызовам и угрозам международному миру и безопасности, в том числе в рамках международных соглашений и стратегий, участниками которых являются обе Стороны.

Стороны будут развивать сотрудничество в области оказания взаимной правовой помощи по гражданским и уголовным делам, в том числе в сфере выдачи преступников, а также в других смежных областях.

7. В рамках стратегического партнерства Стороны будут укреплять сотрудничество в области безопасности и обороны, в частности путем активизации консультаций между компетентными ведомствами двух стран.

8. Стратегическое партнерство между Сторонами не направлено против какого-либо другого государства или группы государств и не преследует целей создания военно-политического союза.
III.СОТРУДНИЧЕСТВО В ОБЛАСТИ ОХРАНЫ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Стороны будут сотрудничать в целях повышения эффективности усилий международного сообщества в деле улучшения и оздоровления окружающей среды во всем мире при рассмотрении таких важных вопросов, как изменение климата, биоразнообразие, водные ресурсы, сохранение лесов, охрана природы и оценка ущерба окружающей среде, с учетом норм международного права, действующих в этой области.

Принимая во внимание важную роль ООН в поисках решений проблем окружающей среды и в применении принципов устойчивого развития при использовании природных ресурсов, Стороны будут способствовать выполнению решений Конференции ООН по окружающей среде и развитию 1992 года с целью осуществления скоординированных действий в рамках Комиссии по устойчивому развитию ООН, а также регулярного созыва новых международных форумов по вопросам окружающей среды.

Стороны будут сотрудничать в вышеназванных областях на национальном, региональном и международном уровнях, в том числе путем обмена информацией и взаимных консультаций.
IV. ЭКОНОМИЧЕСКОЕ, ТОРГОВОЕ И ФИНАНСОВОЕ ПАРТНЕРСТВО
Стороны преисполнены решимости развивать двустороннее экономическое, торговое и финансовое партнерство. В этих целях они намерены:

1. Укреплять и диверсифицировать двустороннее партнерство в различных сферах экономики, придав ему дополнительный импульс в таких традиционных областях взаимодействия, как энергетика, нефтедобыча, сельское хозяйство, морское рыболовство, а также наполнив его новым содержанием путем осуществления совместных проектов и взаимовыгодных инвестиций в новых сферах сотрудничества, включая использование атомной энергии в мирных целях.

2. Наращивать товарообмен между двумя странами, в частности, посредством:

- интенсификации контактов между хозяйствующими субъектами двух стран через реализацию совместных проектов, организацию торговых ярмарок и выставок;

- учреждения совместных предприятий на территории обоих государств;

- расширения возможностей многостороннего сотрудничества с участием других стран;

- обмена информацией о мерах таможенного тарифного регулирования в сфере внешней торговли, обмена данными статистики внешней торговли.

3. Содействовать развитию торгово-экономического сотрудничества, в том числе с привлечением малых и средних предпринимателей, ремесленников и кооператоров в следующих целях:

- расширения доступа к системе повышения квалификации и современным технологиям;

- улучшения качества продукции путем соблюдения требований технического санитарного и фитосанитарного контроля, а также в целях обеспечения прав и защиты интересов потребителей;

- создания условий для всемерного соблюдения экологических требований.

4. Стороны будут способствовать выдвижению совместных инициатив в целях развития промышленно-технического сотрудничества в приоритетных отраслях для обеспечения оптимального использования производственного потенциала и увеличения двусторонней торговли.

5. Способствовать установлению и развитию связей между банковскими структурами, торгово-промышленными палатами, отраслевыми ассоциациями и союзами предпринимателей двух государств.

6. Прилагать усилия в целях укрепления и развития многосторонней торговой системы.
V. СОТРУДНИЧЕСТВО В ГУМАНИТАРНОЙ СФЕРЕ, В ОБЛАСТИ ОБРАЗОВАНИЯ, КУЛЬТУРЫ, СПОРТА, ТУРИЗМА, НАУКИ И ТЕХНИКИ
1. Стороны будут способствовать расширению контактов между гражданами обеих стран.

2. Стороны будут уделять первостепенное внимание развитию сотрудничества в сфере образования, профессионального обучения, культуры, искусства и науки, в том числе в области современных технологий.

3. Стороны будут предпринимать совместные действия в целях пропаганды и распространения знаний о культуре своих стран, охраны культурного и природного наследия, борьбы с незаконным оборотом культурных ценностей. Такого же рода действия будут предприниматься в области туризма и спорта.

4. Стороны будут поощрять встречи и контакты между университетами, академиями наук, исследовательскими центрами, библиотеками, молодежными и спортивными организациями и учреждениями, а также по линии средств массовой информации, культурных и творческих ассоциаций, архивных учреждений обеих стран.

5. Стороны будут поддерживать обмен технологиями, в частности, посредством реализации совместных исследовательских проектов при использовании современных средств передачи и получения информации, а также в области использования атомной энергии в мирных целях.
VI. ИТОГОВЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
1. Стороны предпримут необходимые меры для совершенствования и актуализации договорно-правовой базы двусторонних отношений с целью приведения ее в соответствие с требованиями стратегического партнерства.

2. Отмечая большое значение, которое они придают задаче укрепления торгово-экономического партнерства, Стороны условились активизировать деятельность Межправительственной Российско-Эквадорской комиссии по торгово-экономическому сотрудничеству.
Заявления для прессы по окончании российско-эквадорских переговоров
Д.Медведев: Уважаемые дамы и господа! Представители средств массовой информации!

Я хотел бы несколько слов сказать по итогам наших переговоров с Президентом Эквадора господином Рафаэлем Корреа. Прежде всего я хотел бы сказать о том, что мы очень рады принимать нашего высокого эквадорского гостя. Это первый визит Президента Эквадора в Российскую Федерацию. И, конечно, для нас это большая радость, поскольку Эквадор является одним из наших важных партнёров в Латинской Америке. Я уверен, что визит Президента Эквадора придаст новый импульс развитию наших связей во всей их полноте, послужит прочным фундаментом для развития многосторонних российско-эквадорских связей по всем направлениям.

Мы только что провели переговоры и в узком составе, где мы обсуждали вопросы международной жизни, координации наших внешнеполитических линий, обсуждали текущую повестку дня международных отношений, и переговоры в расширенном составе.

Что стало итогом этих переговоров? Вот те самые документы, которые были только что подписаны. Их немало с учётом того, что они касаются практически всех областей взаимодействия. Не менее важным документом, на мой взгляд, является та стратегическая декларация, которая только что была подписана Президентом Эквадора и мной, потому что она, по сути, определяет, задаёт, тон развитию всем отношениям: и в области экономики, и в области гуманитарных связей, в области внешней политики. Это база для того, чтобы нам развивать отношения в будущем. 

Очень важный блок сотрудничества – экономика. Я считаю, что тот объём торговых связей, который в настоящий момент достигнут, в прошлом году он был около миллиарда долларов, в этом году, наверное, будет поменьше, хотя не произошло пока драматического уменьшения торгового оборота, это всё-таки уже хорошее достижение.

Мы говорили с Президентом о том, чтобы заниматься оптимизацией торгового оборота, какие-то проекты добавлять по российской линии, какие-то – по эквадорской линии. Но в целом Эквадор уже является нашим крупным торговым партнёром в Латинской Америке, и нас это очень радует.

Только что были подписаны соглашения в области различных экономических проектов. К ним проявляют интерес наши крупные компании. Некоторые из этих проектов, насколько я понимаю, являются весьма значимыми и для эквадорской экономики. Я надеюсь, что реализация этих проектов будет происходить в соответствии с теми принципами, которые мы сегодня обсуждали с господином Президентом.

Мы добились и некоторых других решений. Мы начали сотрудничество в других областях. Были названы вопросы военно-технической кооперации. Подписан контракт на поставку двух российских вертолётов. Это, конечно, пока немного, но, во всяком случае, это начало нашего взаимодействия в этой сфере. Я считаю, что здесь у наших отношений тоже есть свои перспективы.

Я надеюсь, мы и дальше будем уделять внимание совершенствованию договорно-правовой базы, потому что именно в этих документах воплощаются наши намерения развивать наши контакты в самой дружеской манере.

Но не менее важная составляющая – это гуманитарные контакты. Я уже говорил о том, что мы ценим то решение, которое было принято эквадорской стороной о введении безвизового режима для российских граждан. Сейчас мы находимся на пути подготовки, согласования общего документа, касающегося безвизовых обменов. Это как минимум упростит контакты между нашими странами, хотя они и расположены далеко друг от друга, откроет новые перспективы и для развития деловых связей, и для обычного межлюдского общения, для развития туризма, а это тоже очень важно.

Подписаны документы по вопросам образования. Целых десять российских вузов уже подписали свои соглашения с Национальным секретариатом по науке и технологиям Эквадора. Среди них очень крупные российские университеты, такие как Санкт-Петербургский государственный политехнический университет, Университет нефти и газа имени Губкина и некоторые другие образовательные учреждения. Контакты в области образования будут обязательно продолжены, потому что это задел на будущее. Я уверен, что эту позицию разделяют и наши эквадорские партнёры.

Мы развиваем базу взаимоотношений по межрегиональной линии. Наши столицы уже установили побратимские связи. Только что были подписаны документы между другими нашими регионами, это тоже сближает, и это хорошо.

И, конечно, мы говорили о том, каким образом развиваются наши контакты по внешнеполитическим вопросам. Здесь очень много общих подходов, мы координируем нашу внешнюю политику. Мы благодарны нашим эквадорским партнёрам за понимание некоторых наших озабоченностей. И в то же время Россия, и я сказал об этом господину Президенту, приняла для себя решение максимально активно работать с Южной Америкой, с нашими близкими партнёрами там.

Сегодня проходит визит одного из наших партнёров – Президента Эквадора, поэтому все наши контакты по внешнеполитической линии будут развиваться по предсказуемому, прогнозируемому сценарию. При этом наши страны, естественно, исходят из того, что современный мир сложен, он является многополярным. Очень важно укреплять международную систему безопасности, проверенные временем международные институты, такие как Организация Объединённых Наций, и реформирование этой организации также должно быть подчинено потребностям современного мира, оно должно быть согласовано со всеми участниками международного сообщества. Потому что практически за все годы, которые были пройдены в развитии этой важной организации, практически не появилось ни одной новой площадки, где можно было бы согласовывать волю всех народов нашей планеты.

Мы в то же время с большим интересом наблюдаем за деятельностью региональных организаций в Южной Америке, в качестве наблюдателя присутствуем на форумах ряда этих организаций. Не так давно прошёл форум стран АЛБА. Российская Федерация также была представлена на этом форуме нашим высоким представителем. Так что и региональные форматы сотрудничества для нас не являются какими-то далёкими или неинтересными. Мы с большой радостью принимаем участие в обсуждении региональных вопросов. Считаем, что это очень важно для сближения наших позиций и для укрепления интересов, для помощи интересам наших стран.

Я хотел бы ещё раз поприветствовать Президента Эквадора, сказать, что мы очень рады, что господин Президент приехал в Москву. Действительно, это исторический момент, потому что это первый визит Президента, я надеюсь, что не последний. Президент уже сказал, что есть хорошие города в Российской Федерации, где он хотел бы побывать, среди них Санкт-Петербург, но и Петербург не единственный город. Поэтому я сердечно приглашаю моего коллегу посетить Россию в следующий раз с соответствующими официальными или рабочими визитами.

Спасибо.

Пожалуйста.

Р.Корреа (как переведено): Уважаемый господин Президент!

Дорогие друзья! Уважаемые члены Правительства Российской Федерации! Уважаемые члены Правительства Эквадора!

Как видите, с нами приехала представительная делегация. Это подчёркивает важность, которую мы придаём нашим отношениям с Россией.

Уважаемые граждане России, Эквадора и всего мира! Прежде всего, уважаемый господин Президент, я вновь хотел бы поблагодарить Вас за братский приём, который нам был оказан. Действительно, мы себя прекрасно ощущаем на российской земле.

Господин Президент настаивал на том, чтобы всё-таки эта встреча состоялась, а я бы, если бы не он, остался в той резиденции, где нас принимали, поскольку это очень красивое здание и вообще страна очень красивая, не только природа, но и культурное наследие, историческое наследие. Мы действительно говорили об истории и знаем, что человечество многим обязано Российской Федерации, которая победила во Второй мировой войне, пожертвовав 26 миллионами жизней для того, чтобы защитить Россию, СССР в тот момент, и всю планету от угрозы фашизма.

Сегодня утром я имел огромную честь отдать дань памяти неизвестному солдату, на Могиле Неизвестного Солдата, которая находится здесь, рядом с Кремлём. Для меня это был очень эмоциональный момент, господин Президент. Мы знаем немного историю, и мы знаем, что об истории надо помнить, чтобы не повторять ошибки. И мы помним о жертвах, которые понесла Красная армия, Российская Федерация, СССР в тот момент, для того чтобы освободить людей. Поэтому мы очень польщены этой возможностью, мы очень гордимся героической Россией, мы восхищаемся её красотой, красотой её исторического, культурного наследия и хотим отдать должное тому вкладу, который Россия сделала в жизнь человечества.

Это исторический момент. Действительно, впервые Президент Эквадора посетил эту страну. Невероятно, какая была закрытая Латинская Америка, Эквадор какой был закрытый, мы смотрели только в одном направлении. А сейчас наше правительство решило развивать отношения со всеми дружественными странами, прежде всего которые разделяют с нами видение многополярного и демократического мира, разделяют с нами необходимость демократизации международных организаций.

Мы видим, что во многих случаях такие международные организации служат каким-то формальным целям. И мы надеемся, что в нашей работе, в работе нашего правительства такого формализма не будет.

Те документы, которые мы здесь подписали с Россией, – это исторические документы, это соглашения в области науки и технологий, в области энергетики, углеводородов, нефтепереработки, финансирования наших проектов. Мы услышали очень хорошие новости. Соглашение о городах-побратимах также очень важно.

Важно обеспечивать прямое сообщение между Эквадором и Россией, для того чтобы сокращать время, которое необходимо для перевозки наших товаров, например, для перевозки цветов. Может быть, когда-нибудь наши цветы доберутся и до Владивостока.

Были подписаны очень важные соглашения на благо наших народов. Мы надеемся, что они не останутся в архиве, они будут эффективно использоваться. Наши команды очень хорошо для этого поработали, они составили конкретные временные графики, показатели, систему отслеживания результатов, и всё это будет материализоваться на практике на благо наших народов.

Действительно, исторический момент – первый визит Президента Эквадора в Российскую Федерацию. Возможно, это начало нового этапа в двусторонних отношениях. Мы когда-то были очень далеко друг от друга. Латиноамериканские народы были далеко от этой великой нации. Мы можем наверстать упущенное теперь.

Во время узкого состава, господин Президент, мы говорили о том, что человечество обязано России многим. Я всегда знал, что Россия восстановит свои позиции, несмотря на проблемы 90-х годов, поскольку у России все условия, она действительно великая страна – у неё огромные природные ресурсы, огромный человеческий потенциал, огромные технологии. Чего же не хватало? Не хватало социального сплочения, которое было разрушено в ходе изменения системы. Необходим был лидер, национальный проект, который бы восстановил этот здоровый национализм, который нужен любой стране, любой нации, для того чтобы жить. И я думаю, что и бывший Президент, господин Путин, и Президент Медведев обеспечили лидеров России, для того чтобы она могла восстановить свои позиции, восстановить те позиции, которые она всегда занимала среди других наций.

И, как я уже говорил, мы можем наверстать упущенное и сблизить Латинскую Америку и Россию, в частности Россию и Эквадор. Мы очень довольны сегодняшним визитом и заверяем вас в том, что этот визит принесёт свои плоды. Мы будем углублять наши двусторонние отношения во всех сферах: в торговле, в технологическом сотрудничестве, в инвестициях, в политической сфере, что очень важно. И мы продолжим работу, продолжим сближение между Россией и Эквадором на благо, я подчёркиваю, на благо нашим народам.

Большое спасибо, господин Президент. Большое спасибо российскому народу за братский приём, который нам был оказан. И опять же Эквадор всегда помнит о вкладе России в жизнь человечества и в освобождение человечества от фашизма. Такие вещи невозможно забыть, поскольку нашим обязательством является вместе бороться за общее видение, чтобы предотвращать такие ошибки, для того чтобы создавать новый мир, многополярный мир и, наконец, более справедливый и более гуманный мир.

Большое спасибо за приём.

Телефонный разговор Президента России Д.А.Медведева с Генеральным секретарём Организации Объединённых Наций Пан Ги Муном, 30 октября 2009 года

В ходе беседы были затронуты вопросы развития миротворческой деятельности ООН в Африке. Президент России поблагодарил Генерального секретаря ООН за высокую оценку вклада российских миротворцев и подчеркнул заинтересованность в успешном выполнении миссиями ООН соответствующего мандата Совета Безопасности.

Затрагивалась также тематика предстоящей в декабре этого года Копенгагенской климатической конференции. Подчеркнув, что платформа ООН является универсальным и действенным механизмом поиска решения наиболее острых проблем, стоящих перед человечеством, Президент России отметил, что главной в международном климатическом процессе является задача выработки под эгидой ООН общего подхода к конкретным параметрам нового международного режима на посткиотский период (после 2012 года).

Дмитрий Медведев выразил Пан Ги Муну соболезнования в связи с трагической гибелью персонала ООН в Кабуле 28 октября этого года в результате атаки террористов. Было подчёркнуто значение стабилизирующей роли ООН в Афганистане.

Разговор состоялся по инициативе Генерального секретаря ООН.
Телефонный разговор Президента России Д.А.Медведева с Президентом Азербайджана Ильхамом Алиевым, 2 ноября 2009 года

Главы государств обсудили перспективные планы двусторонних контактов, а также отдельные вопросы российско-азербайджанского сотрудничества.
Сообщения пресс-службы Правительства России
Председатель Правительства Российской Федерации В.В.Путин встретился с Премьер-министром Королевства Дания Л.Лекке Расмуссеном, 2 ноября 2009 года
Стенограмма начала встречи
В.В.Путин: Уважаемый господин Премьер-министр, уважаемые коллеги, мы рады приветствовать вас в Москве. Мы имели возможность предварительно поговорить с Вами по телефону. Благодарны Вам за то, что Вы приняли приглашение и приехали с визитом, остались в России.

Уважаемый господин Премьер-министр, отношения между нашими странами в последнее время развиваются весьма успешно. Это касается и наших политических контактов, и развития нашей договорно-правовой базы, и экономического взаимодействия.

Товарооборот увеличился в прошлом году на значительную величину - сразу более чем на 40%. Правда, за первые месяцы этого года он упал больше чем на 40%. Но, вместе с тем, он имеет явную тенденцию к восстановлению. Общее падение сейчас - меньше 20%.

Думаю, что Ваш визит в этой связи, конечно, очень кстати. У нас будет возможность поговорить и по двусторонним экономическим отношениям, и, конечно, по проблеме, которая Вас сейчас больше всего волнует, - подготовке крупного международного мероприятия в Копенгагене в связи с переговорами по Киотскому протоколу.

Кстати, Россия сейчас председательствует в Совете Балтийского моря. И у меня будет возможность проинформировать Вас о тех планах, которые мы для себя ставим как председатели Совета.

Добро пожаловать.

Л.Лекке Расмуссен (как переведено): Спасибо большое. Я с нетерпением ждал сегодняшней встречи. Я рад, что мы смогли встретиться через столь короткое время после того, как состоялся наш конструктивный телефонный разговор.

Я очень доволен тем, что отношения между Данией и Россией находятся на столь хорошем уровне.

Россия во всех отношениях очень важная страна. Это касается и товарооборота между нашими странами, и нашей роли как хозяина конференции по климату.

Как Вы только что отметили, у нас сбалансированные торговые отношения. И, по-моему, мы должны сохранить эти отношения и, если, возможно, повысить показатели.

Я обратил внимание на то, что в России поставлены очень высокие цели в области энергоэффективности. Задачи по повышению энергоэффективности могут лежать и в основе торгового сотрудничества.

Нам нужно достичь амбициозного соглашения и заангажировать крупнейшие страны мира.

Я с нетерпением ждал возможности выступить по вопросу укрепления наших двусторонних отношений. Считаю необходимым развивать это сотрудничество с тем, чтобы был достигнут общий амбициозный результат в Копенгагене.

Я с нетерпением жду укрепления нашего сотрудничества и спешу отметить, что мы ждем вашего президента в апреле следующего года в Дании. Надеюсь, что мне представится возможность встречать вас в Копенгагене, если можно - в связи с конференцией по климату. Мы сможем обсудить этот вопрос.

В.В.Путин: Спасибо большое за приглашение, обязательно им воспользуюсь. Мое первое впечатление от Копенгагена очень хорошее - я с женой и с детьми ездил в свое время на машине. Помню, как мы посещали Тиволи парк. От этого у меня до сих пор очень приятные воспоминания.

Состоялся телефонный разговор Председателя Правительства Российской Федерации В.В.Путина с Федеральным канцлером Германии А.Меркель, 2 ноября 2009 года

 

В ходе беседы В.В.Путин и А.Меркель обсудили актуальные вопросы торгово-экономических отношений между двумя странами.

Председатель Правительства Российской Федерации В.В.Путин направил приветственное послание участникам и гостям Первого международного фестиваля русскоязычных радиостанций, 2 ноября 2009 года

В послании, в частности, говорится:

"Ваш творческий форум, проходящий под эгидой радио "Голос России", впервые собирает в Москве представителей международных СМИ и национальных радиостанций, чьи программы и передачи выходят на русском языке. Такая встреча - прекрасный повод обсудить насущные вопросы развития русскоязычного вещания, его продвижения в мировом эфире. Это - возможность обменяться опытом, представить новые идеи, проекты, найти заинтересованных партнеров для дальнейшей плодотворной работы. И конечно, отметить самые яркие достижения последних лет.

Уверен, фестиваль станет настоящим праздником для его участников и гостей, послужит расширению пространства информационного и культурного диалога, укреплению связей с соотечественниками и их объединениями за рубежом".

Сообщения Министерства иностранных дел России
Приветствие Министра иностранных дел России С.В.Лаврова организаторам и участникам Первого международного фестиваля русскоязычных радиостанций и празднования 80-летия Иновещания в России
02-11-2009

Сердечно приветствую организаторов и участников Первого международного фестиваля русскоязычных радиостанций и празднования 80-летия Иновещания в России. 

Ваш форум предоставляет возможность для дальнейшего раскрытия потенциала сотрудничества радиостанций, вещающих на русском языке, наращивания диалога культур и цивилизаций. Радиовещание играет важную роль в улучшении понимания и доверия между народами, нередко является для слушателей единственным источником информации. 

Символично, что проведение фестиваля совпадает с празднованием РГРК «Голос России» 80-летия вещания на иностранную аудиторию. Сегодня «Голос России» - одна из крупнейших радиостанций мира, входит в пятерку наиболее популярных международных радиостанций. Трудно переоценить значение ее деятельности для формирования и продвижения объективного облика России за рубежом, предоставления востребованной информации российским соотечественникам, укрепления их связей с исторической Родиной. Пользуясь случаем, поздравляю весь коллектив РГРК с этим знаменательным событием. 

Уверен, что результаты вашей работы, включая образование Международной Ассоциации русскоязычного вещания, будут способствовать укреплению позиций русского языка и культуры, расширению русскоязычного пространства в мире. Надеюсь, что ваши встречи станут доброй традицией. 

Желаю вам новых творческих успехов и всего самого доброго.

Совместное коммюнике 9-й встречи министров иностранных дел России, Индии и Китая, Бангалор, 27 октября 2009 года
02-11-2009

1. Девятая встреча министров иностранных дел Российской Федерации, Республики Индия и Китайской Народной Республики состоялась 27 октября 2009 г. в Бангалоре. 

2. Министры отметили развитие трехстороннего сотрудничества между Россией, Индией и Китаем и рассмотрели новые пути углубления и укрепления этого взаимодействия по различным вопросам на благо народов трех стран, а также мира и стабильности в регионе. 

3. Несмотря на воздействие международного финансового кризиса, динамика развития трех стран улучшилась, способствуя тем самым ускорению темпов их роста. Укрепление связей между Россией, Индией и Китаем усиливает их воздействие на процесс демократизации международных отношений, формирование многополярного миропорядка, воплощающего культурно-цивилизационное многообразие мира. 

4. Рассмотрев процесс реализации трехсторонних инициатив, министры с удовлетворением отметили проведение в Самаре (Россия) 28 июля 2008 г. трехсторонней встречи экспертов Индии, России и Китая в области ликвидации последствий стихийных бедствий и оказания чрезвычайной помощи. В качестве перспективных направлений сотрудничества в этой важной области были определены взаимодействие между исследовательскими институтами; обмены экспертами (специалистами); обмен опытом практического реагирования на крупные катастрофы; обмен информацией между национальными министерствами и ведомствами по управлению чрезвычайными ситуациями по крупным происшествиям; подготовка инструкторов (специалистов); проведение совместных конференций и семинаров. Следующее заседание экспертной группы должно состояться в Китае в 2009 году. 

5. Министры приветствовали проведение очередного заседания трехсторонней экспертной группы России, Индии и Китая по вопросам сотрудничества в области сельского хозяйства, запланированного в ноябре-декабре 2009 года в Нью-Дели. 

6. Министры отметили, что в соответствии с пониманием, достигнутым в ходе первого заседания трехсторонней экспертной группы по вопросам здравоохранения и медицины в Индии в сентябре 2008 года, очередное заседание трехсторонней экспертной группы по вопросам здравоохранения и медицины состоится в России в 2010 году. 

7. Министры проанализировали ход взаимодействия деловых кругов трех стран и обсудили итоги 2-й трехсторонней деловой конференции, состоявшейся в Чанчуне (Китай) 17-19 сентября 2009 г. Они отметили, что взаимодействие между деловыми сообществами расширяется по таким основным направлениям сотрудничества, как фармацевтика, инфраструктура, информационные технологии и энергетика. Министры обсудили возможности повышения эффективности встреч в рамках данного форума с тем, чтобы в дальнейшем деловые круги использовали новые возможности для развития торговли и инвестиций. Они ожидают следующей встречи в России. 

8. Министры обсудили пути наращивания взаимодействия в трехстороннем формате. Россия, Индия и Китай, которые совокупно занимают более 20% территории суши и представляют 39% населения земного шара, являются важными членами международного сообщества и играют значительную роль в мировых делах. Министры согласились в том, что трехсторонний диалог в таких сферах, как архитектура мирового экономического регулирования, изменение климата, торговая политика и сотрудничество в области развития, может стать существенным вкладом в достижение глобального мира и процветания, и подчеркнули, что согласованные трехсторонние действия по борьбе с международным терроризмом, транснациональной преступностью и оборотом наркотиков будут способствовать укреплению стабильности и всестороннему развитию в современном взаимозависимом мире. 

9. Министры рассмотрели международную обстановку и обсудили наиболее значимые глобальные события. Министры приветствовали решение Питтсбургского саммита считать «Группу двадцати» ведущим форумом международного экономического сотрудничества. Они подчеркнули, что будущее мировое экономическое регулирование должно отличаться сбалансированным представительством, равноправием и результативностью, а также учитывать мнение и обеспечивать представительство динамически формирующихся рынков и развивающихся стран. Три страны высказались за то, чтобы в будущем саммиты «Группы двадцати» проводились на ротационной основе в развитых странах, странах с динамично формирующимися рынками и развивающихся странах, исходя из принципа транспарентности и справедливости. Министры подчеркнули, что одной из главных целей структурной реформы регулирования международных финансовых институтов является справедливое распределение голосов между развитыми и развивающимися странами. Министры призвали к скорейшей реализации количественных целевых установок структурной реформы регулирования международных финансовых институтов, одобренных на Питтсбургском саммите «Группы двадцати», безотлагательному перераспределению квот МВФ путем передачи не менее 5% квот в пользу стран с динамично формирующимися рынками и развивающихся стран и существенному увеличению по крайней мере на 3% квоты голосов во Всемирном банке для развивающихся стран и стран с переходной экономикой без ущерба для доли голосов развивающихся стран. 

10. Три страны подтвердили, что они весьма серьезно относятся к тематике изменения климата и готовы укреплять международное сотрудничество и предпринимать активные усилия по совместному реагированию на проблему изменения климата. Три страны подчеркивают, что Климатическая конференция ООН в Копенгагене предоставляет хорошую возможность для укрепления международного сотрудничества в сфере борьбы с изменением климата в соответствии с принципами и положениями Рамочной конвенции ООН об изменении климата и «Балийским планом действий», а также с учетом принципа общей, но дифференцированной ответственности и соответствующих потенциалов. Министры подтвердили готовность трех стран внести вклад в успешное проведение Конференции. 

11. Министры вновь подтвердили необходимость всеобъемлющей реформы ООН в целях повышения продуктивности ее работы с тем, чтобы она могла более эффективно реагировать на глобальные вызовы современности. Министры иностранных дел России и Китая еще раз подчеркнули, что их страны придают важное значение месту Индии в международных делах, понимают и поддерживают стремление Индии играть более значимую роль в ООН. 

12. Министры решительно осудили терроризм во всех его формах и проявлениях и вновь подтвердили, что любым актам терроризма, где бы они ни осуществлялись, не может быть оправдания. Они подчеркнули, что борьба с терроризмом требует тесного международного взаимодействия, особенно в рамках ООН. Министры подчеркнули, что все заинтересованные стороны должны выполнять соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи ООН и Совета Безопасности ООН, в частности, Резолюции 1267, 1373 и 1540 СБ ООН, положения международных антитеррористических конвенций и протоколов, а также содействовать имплементации Глобальной контртеррористической стратегии ООН. В контексте укрепления международного сотрудничества в противодействии терроризму Министры призвали все государства-члены ООН к скорейшему завершению разработки и принятию Всеобъемлющей конвенции о борьбе с международным терроризмом. 

13. Министры согласились в том, что между Россией, Индией и Китаем существует естественная взаимодополняемость интересов в энергетической сфере. Россия является ведущим поставщиком нефти и газа, в то время как Индия и Китай испытывают дефицит электроэнергии, но являются крупными поставщиками промышленной продукции и услуг. Налаживание взаимовыгодных отношений в энергетической сфере может способствовать дальнейшему укреплению сотрудничества в трехстороннем формате. Индия, Китай и Россия приветствуют набирающую обороты тенденцию расширения дискуссии по вопросам энергобезопасности в рамках многосторонних форумов. Проблемы энергетики решаются наилучшим образом в форматах, увязывающих долгосрочные интересы как стран-потребителей энергии, так и стран-производителей. Россия, Индия и Китай выражают стремление активизировать международное сотрудничество в сфере энергетики на новой основе, которая способствовала бы росту открытости, прозрачности и конкуренции на энергетическом рынке и сбалансированно отражала интересы всех заинтересованных сторон. 

14. Министры отметили, что в Афганистане 20 августа 2009 г. состоялись президентские выборы и выборы в провинциальные советы, а на 7 ноября 2009 г. намечен второй тур президентских выборов. Министры выразили надежду, что голосование пройдет мирно и при активном участии населения Афганистана. Министры подчеркнули необходимость сохранения международным сообществом приверженности оказанию помощи правительству и народу Афганистана в обеспечении безопасности и содействии развитию, в восстановлении мира и стабильности и строительстве демократического, плюралистического и процветающего Афганистана. Министры согласились, что международное сообщество должно твердо бороться с терроризмом, и выразили озабоченность прогрессирующим ухудшением ситуации в сфере безопасности в связи с продолжающимися террористическими атаками. Они осудили нападение террористов на посольство Индии в Кабуле 8 октября 2009 г. Министры подчеркнули необходимость привлечения к правосудию виновных во всех террористических актах, а также строгого соблюдения режима санкций в отношении лиц и организаций, находящихся в списках Комитета 1267 Совета Безопасности ООН. 

15. Стороны подчеркнули необходимость последовательных международных усилий с целью эффективной борьбы с производством и распространением наркотиков в регионе. В этой связи они призвали к тесному сотрудничеству Международных сил содействия безопасности в Афганистане, коалиционных сил и правительства Афганистана в борьбе с этой угрозой региональной стабильности и безопасности. 

16. Министры приветствовали недавние переговоры между представителями Ирана и «шестерки» в Женеве и подчеркнули необходимость продолжения усилий по достижению политико-дипломатического урегулирования ядерной проблемы Ирана. Они разделяют мнение о том, что Иран имеет право развивать ядерную энергетику в мирных целях и в то же время должен выполнить свои соответствующие международные обязательства. Министры подчеркнули, что необходимо приложить все возможные усилия для разрешения иранской ядерной проблемы мирными средствами путем диалога и переговоров и что МАГАТЭ должна играть важную роль в урегулировании остающихся вопросов. 

17. Министры констатировали, что Шанхайская организация сотрудничества (ШОС) уверенно утверждается в качестве важного фактора формирующейся архитектуры безопасности, экономики, культуры, контактов между людьми и сотрудничества в Азии. Они высказались за дальнейшее развитие взаимодействия государств-членов ШОС с государствами-наблюдателями и партнерами по диалогу, а также с другими заинтересованными государствами и международными организациями в интересах укрепления безопасности и стабильности в регионе. 

18. Министры иностранных дел России и Китая выразили удовлетворение тем, что индийскую делегацию на саммите ШОС впервые возглавлял Премьер-министр, а также участием индийской стороны на соответствующем уровне в других мероприятиях ШОС в 2009 году. Министр иностранных дел Индии вновь подтвердил заинтересованность Индии в участии в деятельности ШОС, в частности, в экономической области (Деловой форум ШОС, Энергетический клуб ШОС и Межбанковское объединение ШОС), в сфере противодействия терроризму (Региональная антитеррористическая структура), а также в работе Контактной группы ШОС-Афганистан. Министры иностранных дел России и Китая приветствовали конструктивное подключение Индии к деятельности ШОС. 

19. Министры иностранных дел Индии и Китая выразили поддержку усилиям России по сохранению мира и стабильности на Кавказе. 

20. Министры иностранных дел Индии и Китая приветствовали решение о том, что Россия официально присоединится к механизму встреч «Азия-Европа» (АСЕМ) на 8-м саммите АСЕМ в Брюсселе. 

21. Министры подтвердили свою поддержку шестисторонних переговоров с целью полной денуклеаризации Корейского полуострова и призвали все заинтересованные стороны прилагать усилия по достижению мира и стабильности в регионе. 
22. Министры выразили удовлетворение результатами встречи и приняли решение провести следующую трехстороннюю встречу в Китае. 

Бангалор, 27 октября 2009 года 

Приветствие статс-секретаря – заместителя Министра иностранных дел России Г.Б.Карасина участникам и гостям Всеукраинской конференции организаций российских соотечественников
31-10-2009

Приветствую организаторов, участников и гостей Всеукраинской конференции многомиллионной общины российских соотечественников, проживающих на Украине. 

Взаимодействие с соотечественниками за рубежом, внимание к их жизни, заботам и чаяниям являются одним из приоритетов российской внешней политики. Усилия Правительственной комиссии по делам соотечественников за рубежом, росзагранучреждений направлены на поддержку соотечественников, обеспечение их прав и законных интересов, сохранение русского языка, развитие культурной и духовной самобытности российской общины. Большое значение при этом придается взаимодействию с соотечественниками в ближнем зарубежье, особенно на Украине. 

Уверен, ваша конференция станет эффективной площадкой для обмена мнениями по широкому кругу актуальных вопросов, поиска совместных решений проблем, возникающих перед российскими соотечественниками Украины, позволит продвинуться вперед по пути консолидации ваших общественных объединений, укрепления связей с Россией и ее регионами, более полного раскрытия созидательного потенциала Русского мира Украины. 

Искренне желаю вам успешной и результативной работы, благополучия вам и вашим близким. 
О встрече статс-секретаря – заместителя Министра иностранных дел России Г.Б.Карасина с Заместителем главы Секретариата Президента Украины А.И.Гончаруком и Послом Украины
 в Москве К.И.Грищенко
1644-02-11-2009

30 октября состоялась встреча статс-секретаря – заместителя Министра иностранных дел Российской Федерации Г.Б.Карасина с Заместителем главы Секретариата Президента Украины А.И.Гончаруком и Послом Украины в Российской Федерации К.И.Грищенко. 

Были обсуждены текущие вопросы российско-украинских отношений, в частности, наиболее актуальные темы экономического сотрудничества России и Украины. 

О встрече заместителя Министра иностранных дел России В.Г.Титова с Послом Македонии в Москве И.Исайловским
1638-31-10-2009

30 октября заместитель Министра иностранных дел Российской Федерации В.Г.Титов принял вновь назначенного Чрезвычайного и Полномочного Посла Республики Македонии в Российской Федерации И.Исайловского, который вручил копии верительных грамот. 

В ходе беседы были обсуждены вопросы российско-македонского сотрудничества, подтверждена взаимная заинтересованность в его поступательном развитии. 

О встрече заместителя Министра иностранных дел России В.Г.Титова с Послом Чехии
 в Москве М.Костелкой
1639-31-10-2009

30 октября заместитель Министра иностранных дел Российской Федерации В.Г.Титов дал завтрак в честь Чрезвычайного и Полномочного Посла Чешской Республики в Российской Федерации М.Костелки, завершающего свою миссию в Москве. 

В ходе беседы обсуждены приоритетные направления двустороннего сотрудничества в свете реализации итогов состоявшегося 14 октября визита Президента Чехии В.Клауса в Москву. С обеих сторон акцентирован настрой на активизацию политического диалога, углубление сотрудничества в торгово-экономической сфере, в том числе на межрегиональном уровне, расширение культурных связей двух государств. 

Послу М.Костелке выражена признательность за плодотворную деятельность по развитию российско-чешских отношений. 

Выступление заместителя Министра иностранных дел России А.В.Яковенко на Первом международном фестивале русскоязычных радиостанций и праздновании 80-летия Иновещания 
в России, 2 ноября 2009 года
1641-02-11-2009

Уважаемые участники и гости Первого международного фестиваля русскоязычных радиостанций! 

От имени Министерства иностранных дел от всей души поздравляю вас со славной годовщиной – 80-летним юбилеем «Голоса России». 

Нам, многим дипломатам, памятно легендарное Иновещание, высокие стандарты которого получили заслуженное признание во всем мире. 

У нас есть все основания гордиться тем, что именно наша страна стала пионером в области трансляции передач за рубеж. 29 октября 1929 года на немецком языке начало свою работу Московское международное радио, которое через несколько десятилетий стало называться «Голосом России». Только через три года в эфир вышло Би-Би-Си, через семь лет – «Голос Америки». 

Сегодня «Голос России», вещающий в 160 странах на 38 языках, является одной из пяти самых слушаемых международных радиостанций, чья аудитория насчитывает более 100 миллионов человек. 

МИД давно и тесно сотрудничает с радиокомпанией. В условиях, когда информационные войны стали одним из инструментов достижения целей внешней политики, «Голос России» играет важную роль в формировании правдивого образа нашей страны за границей, в донесении до миллионов людей объективной и достоверной информации о современной России. Российские дипломаты высоко ценят значительный вклад «Голоса России» в разъяснение позиции нашей страны по ключевым международным вопросам и в отстаивание ее национальных интересов. Отрадно, что передачи радиостанции включают не только оперативную информацию, но и серьезные аналитические материалы по актуальной международной проблематике, содержащие взвешенные и точные оценки. 

Недавно «Голос России» приступил к масштабной программе модернизации, в основе которой – эффективное использование новейших информационных технологий. Мы убеждены, что благодаря высокому профессионализму, патриотизму и энергии коллектива радиокомпании новая стратегия ее развития будет успешно реализована. Мы готовы и впредь продолжать оказывать всяческое содействие в этом важнейшем начинании. Потенциал «Голоса России» вполне позволяет ему стать одним из лидеров мирового медиапространства, настоящим мультимедийным СМИ XXI века, в котором будет достигнут синтез традиционных радиоформатов вещания и тех богатейших возможностей, которые заложены в сети Интернет. 

Желаем всем сотрудникам радиокомпаний крепкого здоровья, благополучия и новых творческих свершений на благо Родины. Пусть «Голос России» «звучит» в полную силу в каждом уголке земного шара! 

Выступление Постоянного представителя России А.С.Азимова на заседании Постоянного совета ОБСЕ в ответ на доклад Верховного комиссара ОБСЕ по делам национальных меньшинств К.Воллебека, Вена, 29 октября 2009 года
1636-30-10-2009

Уважаемая госпожа Председатель, 

Приветствуем уважаемого г-на Кнута Воллебека на заседании Постоянного совета. 

Отмечаем важность института Верховного комиссара по делам нацменьшинств (ВКНМ), который создавался для предотвращения на всем пространстве ОБСЕ конфликтов, возникающих на этнической почве. Заложенные в мандате принципы функционирования этой структуры открывают возможность для использования «тихой дипломатии», которую важно применять по чувствительным вопросам. Считаем недопустимым трактовку полномочий ВКНМ как полностью независимого от коллективных органов Организации инструмента, которому позволено вмешиваться во внутренние дела государств. 

Со своей стороны, заинтересованы в развитии сотрудничества, сложившегося между российской стороной и Офисом ВКНМ, в частности, в контексте проводимого им исследования по изучению ситуации с образованием на русском языке на Украине и украинском в России. 

Поддерживаем особое внимание Комиссара к вопросу языковых прав нацменьшинств. Главное – не отходить от справедливой позиции, что укрепление государственного языка не должно проводиться за счет языков меньшинств. Считаем заслуживающим тщательной проработки предложение, прозвучавшее в предыдущем докладе Комиссара Постоянному совету, о созыве специальных мероприятий в рамках нашей Организации по данной тематике. 

Рассчитываем, что в поле зрения Комиссара, помимо известного словацко-венгерского спора, будут находиться и другие вызовы, связанные с обеспечением прав нацменьшинств в странах к западу от Вены. Пока за скобками остался ряд принципиальных проблем современной Европы, несущих в себе тревожные последствия для стабильности межэтнических отношений в регионе. К ним относятся беспрецедентный феномен массового безгражданства, затруднения в сфере реализации меньшинствами своих социально-экономических прав, особенно в условиях финансово-экономического кризиса, рост ксенофобии, неонацистских проявлений, а также проблемы т.н. «новых меньшинств» –трудовых мигрантов во многих государствах Европы. 

При этом по-прежнему призываем г-на К.Воллебека не ослаблять внимание к положению русскоязычного населения в странах постсоветского пространства, включая обеспечение их базовых политических и языковых прав. Проводимая в ряде государств политика дерусификации, прежде всего в образовательном и информационном пространстве, может привести к разрастанию межэтнических трений в обществе. 

Считаем, что вовлеченность Комиссара в Косово должна учитывать интересы всех общин этого региона Сербии, в частности наиболее уязвимой с точки зрения соблюдения прав человека группы – косовских сербов. 

Важно продолжать участие Верховного комиссара в справедливом разрешении вопроса о репатриации турок-месхетинцев в Грузию. Ограничения по срокам подачи документов – до конца текущего года – и бюрократические условия, выдвинутые грузинской стороной для желающих вернуться, по-прежнему трудновыполнимы. 

Отмечаем состоявшийся контакт г-на К.Воллебека с представителями независимой Южной Осетии. Надеемся, что эта встреча послужила большему пониманию озабоченностей властей Республики. 

Рассчитываем, что региональные круглые столы по практическому применению Больцанских рекомендаций затронут всю зону ответственности ОБСЕ. Несмотря на важность и новшество этого документа, подчеркнем, что на проблематике т.н. родственных меньшинств «свет клином не сошелся». В арсенале института ВКНМ разработан целый ряд рекомендаций по различным аспектам обеспечения прав нацменьшинств, которые равнозначно актуальны. 

Желаем г-ну Кнуту Воллебеку и сотрудникам его Офиса дальнейших успехов в работе. Благодарю за внимание.

Выступление Постоянного представителя России А.С.Азимова на заседании Постоянного совета ОБСЕ в ответ на доклад Директора БДИПЧ ОБСЕ Я.Ленарчича, Вена,
29 октября 2009 года
1637-30-10-2009

Уважаемая госпожа Председатель, 

Уважаемый господин Я.Ленарчич, 

С интересом выслушали доклад Директора Бюро демократических институтов и прав человека (БДИПЧ) по итогам обзорного Совещания по гуманитарной тематике, а также планы руководства Бюро на будущее. 

Прошедшее недавно в Варшаве мероприятие наглядно продемонстрировало, что у ОБСЕ сохраняются значительные возможности для выстраивания конструктивного диалога между государствами-участниками на правочеловеческом треке. Обнадеживает, что в целом тональность мероприятий, организуемых БДИПЧ в последнее время, становится менее конфронтационной и более деловой – подобную тенденцию, являющуюся, в том числе, следствием усилий Действующего председательства и Бюро, мы всячески приветствуем. 

Для наращивания намечающейся положительной динамики необходимо, чтобы ОБСЕ, и это в первую очередь касается БДИПЧ, занималась насущными для всех без исключения государств-участников проблемами. Среди них –продвижение толерантности, противодействие нетерпимости и дискриминации, предотвращение преступлений на почве ненависти. Рассчитываем, что будущее казахское председательство во взаимодействии с Бюро должное внимание уделит вопросам обеспечения межэтнического и межконфессионального согласия. 

В условиях мирового финансово-экономического кризиса, обострившего и без того непростую социально-экономическую ситуацию в ряде стран ОБСЕ, важно уделять повышенное внимание таким проблемам, как защита прав нацменьшинств и лиц без гражданства, недискриминация рабочих-мигрантов в сфере занятости, обеспечение свободы передвижения. 

Стоило бы Бюро уделить самое пристальное внимание и проблеме эрозии международного режима защиты прав человека под предлогом борьбы с терроризмом. Вопрос, безусловно, не из простых, поскольку порой трудно определить границу, когда под предлогом борьбы с терроризмом, в обход общепризнанных прав человека и принципа верховенства права, под предлогом обеспечения интересов национальной безопасности нарушаются права человека. Но, как известно, чем труднее задача, тем интереснее ее решать. 

Обращаемся с призывом к руководству БДИПЧ закрепить в повестке дня Бюро проблематику борьбы с проявлениями неофашизма и неонацизма. Ни для кого не секрет, что на пространстве ОБСЕ наблюдается рост активности экстремистских группировок. Нежелание замечать этот факт или, еще хуже, стремление героизировать тех, кто участвовал в нацистских преступлениях 70-летней давности, уже привели к рецидивам переписывания и фальсификации истории. За примерами, как говорится, далеко ходить не надо. Это и снос памятника воину-освободителю в Таллине, и проходящие с помпой прославления фашистских пособников различных мастей в ряде стран ОБСЕ, и принятие в июле с.г. откровенно провокационной резолюции Парламентской ассамблеей ОБСЕ. 

Безусловно, фокусирование на перечисленных, действительно актуальных вызовах и угрозах не означает, что мы должны ослаблять внимание к таким важным темам, как борьба с торговлей людьми, обеспечение верховенства права или соблюдение основных прав и свобод человека. 

Призывая руководство Бюро активизировать усилия на конкретных направлениях, хотел бы обратить внимание на необходимость должного отношения к тем ценностям, которые традиционно скрепляли различные общества, способствуя их развитию. Поясню. Проблема в том, что зачастую мы сталкиваемся с практикой навязывания стандартов одной группы государств под предлогом их якобы универсальности и общемирового характера. Как следствие – там, где этого можно избежать, стимулируется столкновение ценностей и искусственных противоречий. Призываю вас ответить на простой вопрос. Отвечает ли это декларируемым целям нашей Организации? Ответ, как представляется, очевиден. Конечно, универсальность прав человека неделима, да никто этого, собственно, и не оспаривает. Проблема в другом – в нашей повседневной работе, в том числе и БДИПЧ, важно учитывать традиционные для различных цивилизаций и правовых систем нормы, ориентированные на утверждение достоинства и зашиты прав человека. Нам, как никому другому известно, к каким катастрофическим последствиям может привести пьянящее революционное демократизаторство, когда в одночасье разрушаются вырабатывавшиеся на протяжении веков устои. 

Наблюдая за ходом дискуссии на различных мероприятиях правочеловеческого измерения, в том числе прошедшем обзорном Совещании, мы все сильнее укрепляемся во мнении, что назрел вопрос корректировки модальностей данных встреч. Проблема неоднозначна и имеет две стороны. 

Во-первых, наблюдается явный перекос по части количества и протяженности мероприятий различного уровня на гуманитарном треке по сравнению с другими «корзинами» Организации. При этом нельзя не заметить явное дублирование тем, обсуждаемых, например, на «круглых столах» и дополнительных совещаниях. Парадокс еще и в том, что как раз те государства, которые столь активно радеют за то, чтобы оставить все как есть, не удосуживаются почему-то приглашать экспертов из столиц, а ограничиваются лишь участием дипломатов из венских миссий. Воспринимаем это как усталость наших партнеров перегруженностью правочеловеческого измерения ОБСЕ и, как следствие, падением интереса к нему – во всяком случае, не на словах, а на деле. Еще более актуальной задача оптимизации деятельности в рамках третьей «корзины» видится в условиях финансово-экономического кризиса, когда необходимо думать о рациональном расходовании ресурсов как Организации в целом, так и БДИПЧ, в частности. Во всяком случае, у нас вызывает сомнение оправданность роста бюджета Бюро на следующий год. 

Во-вторых, на повестке дня сохраняется вопрос регламентации участия НПО в мероприятиях Организации. С одной стороны, подобно чтению священных мантр в этом зале звучат заклинания о необходимости строгого соблюдения верховенства закона, а с другой – допускаются к участию в форумах ОБСЕ НПО, деятельность которых запрещена легитимным образом, в соответствии с законными решениями национальных судов государств-участников ОБСЕ. Что это, как не классический двойной стандарт? Подобную неприемлемую практику необходимо прекращать, и мы намерены предпринять соответствующие шаги. 

Благодарим Директора БДИПЧ за отчет о выполнении решения Брюссельского СМИД 19/06 в части, касающейся мониторинга выборов. 

Отмечаем, что деятельность Бюро на электоральном треке развивается в направлении постепенного расширения круга государств, в которых осуществляется наблюдение за выборами. При этом более пристальное, нежели ранее, внимание БДИПЧ к региону «к западу от Вены» подтверждает тезис о том, что развитие избирательных процессов сталкивается с трудностями во всех без исключения странах ОБСЕ. Более того, количество и качество выявленных проблем делают уместной постановку в очередной раз вопроса о выравнивании мониторинговой деятельности Бюро на пространстве нашей Организации. Иными словами, при определении формата наблюдения должен применяться единый подход, основанный на суверенном равенстве государств-участников ОБСЕ. Решение о характере и численности мониторинговых миссий должно приниматься на основе объективных и четких критериев, а не определяться расплывчатыми понятиями «развитости демократии» и «более» или «менее» высокого доверия населения к избирательному процессу. В этой связи предлагаем либо организовывать в государствах «к западу от Вены» такой же полномасштабный мониторинг, как и в странах СНГ, либо направлять в последние ограниченные наблюдательные либо оценочные миссии. 

Считаем необходимыми дополнительные шаги по повышению транспарентности формирования «основных команд» мониторинговых миссий: важно, чтобы она не ограничивалась объявлением об открытии вакансий, а была характерна и для других стадий подбора экспертов. Более прозрачным должен быть и сам процесс наблюдения, в том числе вынесение заключений по его результатам. 

В отношении осуществления БДИПЧ «последующих шагов» по итогам мониторинга выборов в отдельных странах хотели бы подчеркнуть, что подобную деятельность необходимо осуществлять по запросу соответствующего государства-участника и в тесном сотрудничестве с ним. 

Приветствуем усилия БДИПЧ, направленные на развитие методологии наблюдения за выборами. В то же время продолжаем настаивать на важности согласования четкого и понятного для всех свода правил, который бы регламентировал мониторинг избирательных процессов на всем пространстве ОБСЕ, а также оценку их итогов. Это позволило бы нам систематизировать работу Бюро, поставив ее на прочную основу, согласованную со всеми государствами-участниками Организации. Для нас такой подход – императив, и мы будем продолжать добиваться упорядочения работы БДИГТЧ в сфере мониторинга избирательных процессов на пространстве ОБСЕ. Благодарю за внимание.
Интервью Посла России в Великобритании Ю.В.Федотова агентству «Интерфакс»,
30 октября 2009 года
02-11-2009

Вопрос: Юрий Викторович, министры иностранных дел Великобритании не посещали Россию с визитами с 2004 года. В чем причина, в общем-то, такой не совсем нормальной ситуации в дипломатической практике? 

Ю.В.Федотов: Наши двусторонние отношения исторически развивались неровно. На протяжении веков периоды их подъема сменялись спадами, а то и кризисами. Что же касается нынешних времен, то, видимо, в последние годы британская сторона не считала политически необходимым осуществлять визит в Москву главы своего внешнеполитического ведомства. 

Однако в такой ситуации я не вижу большой проблемы, тем более что контакты между министрами двух стран в рамках различных международных форумов проходят по нескольку раз в год. Полезный двусторонний диалог идет на уровне экспертов. Это позволяет координировать позиции двух стран по наиболее актуальным международным проблемам. 

Общая же тональность российско-британскому взаимодействию на мировой арене задается на встречах лидеров России и Великобритании в ходе саммитов "большой восьмерки" и "группы двадцати", телефонных разговоров между Кремлем и Даунинг-стрит, других контактов на высоком уровне. 

Так что "провала" в наших отношениях нет. Другое дело, что и положительной динамики в политической сфере пока не наблюдается. 

Вопрос: Как бы Вы охарактеризовали нынешний уровень политических отношений между Россией и Великобританией? Какие остаются проблемы, и что, на Ваш Взгляд, нужно сделать для возвращения двусторонних отношений в нормальное русло? 

Ю.В.Федотов: Политическая сфера, безусловно, отстает от потребностей жизни. Мы до сих пор не можем разрешить ряд болезненных вопросов, возникших в последние годы. Раздражителем в двусторонних отношениях остается уклонение британских властей от решения вопроса об экстрадиции российских граждан, против которых у нас возбуждены уголовные дела, связанные с серьезными экономическими и другими преступлениями. В то же время Лондон продолжает настаивать на нереалистичном требовании выдачи в Великобританию российского гражданина Андрея Лугового. Отказ британской стороны от сотрудничества в противодействии терроризму и введенные ограничения в визовой сфере тянут за собой сложные проблемы в смежных областях. 

Вместе с тем с обеих сторон сформировалось понимание того, что отсутствие взаимопонимания в этих вопросах не должно блокировать взаимодействие в других областях. Именно с таким пониманием, насколько можно судить, отправляется в Москву глава Форин Офиса Д.Милибэнд. Ждем от этого визита конструктивного обсуждения наших отношений и поиска путей развития сотрудничества в новых сферах. Видимо, значительное внимание будет уделено обмену мнениями по таким международным проблемам, как нераспространение оружия массового уничтожения, европейская безопасность, Афганистан, ближневосточное урегулирование и т.д. 

Что касается радикального улучшения российско-британских отношений, то для этого необходимо проявить политическую волю и преодолеть искусственно созданные препятствия, прежде всего антироссийские меры, принятые Лондоном в 2007 году. Надеюсь, что рано или поздно это произойдёт. 

Вопрос: Экономическое сотрудничество между Россией и Великобританией на протяжении последних лет выгодно отличалось на фоне напряженных политических отношений? Сказался ли на объемах экономического и инвестиционного сотрудничества между нашими странами мировой финансовый кризис? Каковы перспективы взаимодействия в деловой сфере? 

Ю.В.Федотов: Действительно, на фоне непростых политических отношений в последние годы деловые связи между нашими странами развивались по нарастающей и играли стабилизирующую роль, все больше влияя на их общий вектор. Экономическое сотрудничество в последние пять лет отличалось стабильно высокой позитивной динамикой. Двусторонний товарооборот в 2003-2008 гг. увеличился более, чем в три раза, и достиг 22,5 млрд.долл. к началу 2009 года. 

Глобальный мировой кризис, действительно, стал испытанием на прочность нашего делового сотрудничества, а его объемы и динамика, естественно, в значительной степени испытали последствия глобальных экономических потрясений. Объем торговли за восемь месяцев сократился наполовину по сравнению с прошлогодним показателем и составил 8 млрд.долл. Текущие британские капиталовложения в Россию также снизились и по итогам первого полугодия составили всего 2,2 млрд.долл. 

В то же время по накопленным в российской экономике инвестициям - 24,6 млрд.долл. или 10,1 % от всех накопленных иностранных инвестиций – Великобритания сохраняет за собой четвертое место среди наших зарубежных партнеров. Среди общих успехов предпринимателей двух стран за прошедший год – и запуск первого в России завода по сжижению природного газа в рамках проекта "Сахалин-2", и растущие производственные показатели крупнейшей нефтедобывающей компании России "ТНК-БиПи" (добыча выросла за девять месяцев на 3%), и новые многомиллионные проекты компании "Петропавловск" на Дальнем Востоке. Ведущие британские банки "Эйч-Эс-Би-Си" и "Барклайз" заметно расширили сеть своих отделений в нашей стране, начав предоставлять розничные услуги россиянам. Безусловно, эти и другие проекты – подтверждение устойчивости и взаимовыгодного характера нашего делового сотрудничества, имеющегося значительного потенциала для его развития. 

Глобальный кризис выдвинул на первый план необходимость активизации диалога правительств с целью поддержки и, где необходимо, более плотного сопровождения совместных бизнес-проектов, заставил по-новому взглянуть на приоритеты межгосударственных отношений. 5 ноября в Лондоне состоится заседание Межправительственного комитета по торговле и инвестициям (МКТИ) под председательством заместителя председателя правительства России, министра финансов Алексея Кудрина и министра по делам бизнеса, инноваций и профессионального обучения Великобритании лорда Мандельсона. Правительства двух стран определили следующие ключевые направления делового сотрудничества для предметного обсуждения с участием бизнеса на предстоящей встрече. Это – взаимодействие в финансовой сфере, энергетике с акцентом, прежде всего, но не только, на проекты в области энергоэффективности, в сфере высоких технологий – в фокусе внимания в этом году нанотехнологии, а также возможности для сотрудничества в контексте подготовки к Олимпийским играм, и, наконец, поддержка среднего и малого бизнеса, в т.ч. через расширение межрегиональных связей. 

Глобальный кризис рано или поздно закончится, и то, что деловые круги наших стран при поддержке правительств активно строят совместные бизнес-планы на будущее, на мой взгляд, – лучшее тому подтверждение. 

Вопрос: Улучшению политических отношений, как правило, способствуют контакты между людьми, представителями гражданского общества. Есть ли какие-либо подвижки в облегчении условий взаимных поездок, в том числе и визовой сфере? 

Ю.В.Федотов: К сожалению, как я уже сказал, существенных подвижек пока нет. Отказ британской стороны от рассмотрения вопроса об облегчении визового режима выглядит анахронизмом на фоне тенденции к упрощению, а в перспективе – к отмене виз в наших отношениях с другими ведущими европейскими странами. Кстати, мы отмечаем сокращение потока россиян и британцев, приезжающих соответственно в Великобританию и в Россию. 

В этих условиях мы можем заниматься только совершенствованием действующих механизмов выдачи виз. В частности, в Лондоне и Эдинбурге начали действовать российские визовые центры, работа которых помогает решать процедурные вопросы при выдаче виз, в целом ускорить этот процесс.
Об очередном раунде российско-американских переговоров по выработке новой договоренности на замену Договора о СНВ
1642-02-11-2009

С 19 по 30 октября в Женеве прошел очередной раунд российско-американских переговоров по выработке новой договоренности на замену Договора о СНВ. 

Стороны продолжили интенсивную работу по согласованию текста будущего соглашения, имея в виду, что в соответствии с поручением президентов двух стран оно должно быть подписано до 5 декабря с.г. 

Условились продолжить переговоры 9 ноября. 

О захвате пиратами российских граждан
1635-30-10-2009

29 октября в Индийском океане в 200 морских милях к северу от Сейшельских островов сомалийскими пиратами было захвачено рыболовецкое судно «Тай Юнион 3» под флагом Таиланда. 

Подтверждена информация о наличии в составе команды судна российских граждан. Получен список членов экипажа, согласно которому на борту находятся 23 российских моряка, а также по два гражданина Филиппин и Ганы. 

Посольствами России установлены и поддерживаются контакты с судовладельцем – таиландской компанией «Самуи Фишинг» с офисом в Бангкоке, компанией-оператором – сингапурской «Сиам Фишинг», а также с официальными властями этих стран в целях получения информации и координации усилий по освобождению команды судна. 

Российским дипломатическим представительствам в ряде других стран поручено в контакте с местными структурами, имеющими отношение к борьбе с пиратством, всесторонне отслеживать развитие ситуации вокруг захваченного судна. 

Установлено, что в ходе пиратской акции никто из членов экипажа не пострадал. В настоящее время судно идет к побережью Сомали, за его продвижением наблюдает один из военных кораблей коалиционных сил Евросоюза. Пираты на связь не выходили и никаких требований пока не выдвигали. На борту имеется запас воды, продовольствия и горючего. 

О ситуации с теплоходом «Ориент Уинд»
1640-31-10-2009 

30 октября Генконсульство России в Шанхае получило сообщение от оператора-судовладельца теплохода «Ориент Уинд» (флаг Камбоджа, экипаж 12 человек – граждане Российской Федерации) об аресте указанного судна в порту Шанхая. По информации оператора-судовладельца, задержание теплохода в местном порту стало следствием инцидента – столкновения «Ориент Уинд» с китайским сухогрузом «ДИ ХАИ-16», произошедшего в Восточно-Китайском море 13 июня 2009 г. 

Судовладелец и портовые власти Шанхая придерживаются прямо противоположных версий о том, кто является виновником произошедшей в июне аварии. 

Российская сторона исходит из того, что возникшая проблема находится в юридической плоскости и должна быть урегулирована как можно скорее в соответствии с нормами международного права. 

Генконсульство поддерживает постоянную связь с капитаном теплохода, судовладельцем и морским агентом в целях оказания консульской помощи и, в случае необходимости, защиты законных прав граждан Российской

Об инциденте с экипажем судна «Айленд оф Лак» в акватории Демократической Республики Конго
1643-02-11-2009

С 20 октября в порту Матади (ДРК) конголезскими властями удерживается принадлежащее компании «Виктория Оушенвей» транспортное судно «Айленд оф Лак» под панамским флагом. Многонациональный экипаж судна включает трех российских граждан. Шесть членов экипажа с украинским гражданством подозреваются в убийстве нелегального пассажира, гражданина ДР Конго. Капитан судна арестован и находится в предварительном заключении. Для расследования обстоятельств дела создана специальная комиссия, включающая представителей сторон и компетентных органов ДР Конго. 

В Москве внимательно отслеживают развитие ситуации. 

Посольство России в Киншасе держит вопрос на контроле в целях обеспечения интересов российских граждан – членов экипажа судна. 

